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NSG Official Mail 4 : dernières informations ! 
 

Chères et chers coaches, 

Les National Summer Games Zug 2026 (NSG2026) sont imminents Vous trouverez ici de plus amples 
informations détaillées sur l’événement, devant vous permettre une planification et une préparation 
optimales. Veuillez lire attentivement ces informations ! 

ENREGISTREMENT 

Pour des raisons d’organisation, aucune mutation de personnes ne pourra être acceptée lors du 
check-in les 27 et 28 mai. Merci de bien vouloir en prendre note. Si des personnes devaient se 
désister d’ici le début des Jeux, nous vous remettrons des accréditations neutres en remplacement 
des annulations. 

Merci de régler les factures de participation encore impayées d'ici le 15 mai 2026 au plus 
tard. Sinon, nous ne pourrons pas vous délivrer d'accréditations ! 

ARRIVÉE/CHECK-IN 

Le check-in aura lieu le mercredi de 16h. à 20h. dans la tente située sur le site du Stierenmarkt. Le 
check-in est fait par le Head Coach ou le Head of Delegation. Toutes les autres personnes restent 
dans la partie ouverte de la tente pour la Pasta Party. Vous trouverez les détails concernant le 
parcours d'enregistrement sur le plan d'accès en annexe. 

Pour celles et ceux qui se sont inscrit·es à la Pasta Party, celle-ci aura lieu de 17h. à 20h.30. 

Les groupes de judo doivent arriver mercredi et le programme communiqué dans le dernier mail 
officiel s'applique. 

A tous les groupes sportifs de la région de Zoug qui n’arriveront que jeudi : Nous serions ravi·es 
qu'un représentant ou une représentante se présente dès mercredi pour le check-in ! 

En plus des accréditations et des dossards, vous recevrez lors du check-in des informations 
importantes de la part des Technical Delegates concernant les différentes disciplines sportives et le 
déroulement des journées. De plus, la personne chargée de vous accompagner (DL = Delegation 
Liaison) vous sera attribuée à ce moment-là ; elle sera à vos côtés pendant les 4 jours. 

Pour tous les autres groupes sportifs arrivant le jeudi, le check-in aura lieu tôt le matin sur les sites 
de compétition respectifs, selon les modalités suivantes : 

Baar et tennis 

Natation :                    Piscine Lättich, 7:30 à 8:30  
Basketball :                 Waldmannhalle, dès 8:45   
Tennis :                       Complexe de tennis Zoug, dès 10:00 env. 
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Zoug nord 

Cyclisme :                   Quartier Herti Nord (dans la tente de rassemblement), 8:15 à 8:45 

Athlétisme :                 Site d’athlétisme Zoug, à l’accueil, 9:00 à 9:30 
Football :                     Vers les terrains de football (appelés par le speaker), dès 9:45  

Zoug sud 

Tennis de table :         dans la halle, vers la table du speaker, - 8:00 à 8:30  
Boccia :                       dans la halle, vers la table du speaker, 8:30 à 9:00 
Pétanque :                  dans la tente du tournoi (appelés par le speaker), dès 9:30 

Exceptions 

Handball et gymnastique artistique : Stierenmarkt (Halle 7), 16:00 à 17:00 

Nous prions les représentantes et représentants des groupes sportifs de se présenter à l’heure 
pour le check-in. 

Veuillez porter votre badge d’accréditation (accréditation) en permanence. Ce n’est qu’avec celui-ci 
que vous pourrez accéder gratuitement aux transports publics, aux sites de compétitions et surtout 
aux lieux de restauration. 

TRANSPORTS PUBLICS ET PARKING 

Déplacements en transports publics : 

• L’accréditation, munie de la mention correspondante, fait office de titre de transport pour les 
transports publics sur le territoire de la communauté tarifaire de Zoug. Le territoire de la 
communauté tarifaire de Zoug et représenté sur l’annexe. 

• Les personnes séjournant à Affoltern am Albis reçoivent en outre un titre de transport valable 
pour la zone 156 de la communauté tarifaire de Zurich, ce qui leur permet d’emprunter les 
transports publics sans interruption entre Affoltern am Albis et Zoug. 

• Veuillez noter que l’utilisation gratuite des transports publics sur le territoire de la communauté 
de tarifaire de Zoug n’est possible qu’après obtention de l’accréditation. 

Accès en voiture / Parking : 

• Les possibilités de stationnement suivantes sont disponibles pour les groupes sportifs se 
déplaçant en car, minibus ou en voiture : 

• Le mercredi (check-in) : zone de dépose (Drop-off) située juste à côté de l’endroit du check-in 
(parking Stierenstallungen ; accès par la General-Guisan-Strasse) ; autres possibilités de 
stationnement à proximité, comme indiqué sur le plan ci-joint. Nous vous prions de bien 
vouloir suivre les instructions du personnel. 

• Du jeudi au dimanche : en principe, toutes les installations sportives disposent d'un certain 
nombre de places de stationnement réservées et signalées. Le LOC vous demande toutefois 
de faire preuve de compréhension, car il n'est pas toujours possible de garantir une place de 
stationnement à proximité immédiate des installations sportives situées autour du Village 
olympique. 

• Les places de stationnement réservées ne peuvent être utilisées qu’avec une carte de 
stationnement. Vous recevrez les cartes que vous avez commandées lors du check-in du LOC 
(poste 7). Le LOC prie tous·tes les utilisateur·rices d’y indiquer le nom de la délégation et le 
numéro de portable du conducteur, de la conductrice. 
Les groupes n’arrivant que jeudi matin recevront les cartes de stationnement commandées en 
même temps que leurs accréditations. 
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• Pour les groupes cyclistes, des places de stationnement spéciales sont disponibles tout au 
long de la période allant du mercredi/jeudi au dimanche, à proximité immédiate du circuit, pour 
le stationnement des véhicules et des remorques. Le LOC informera directement les groupes 
sportifs au préalable. 

  

DELEGATION LIAISON (DL) 

Dans la mesure du possible, un·e DL (Delegation Liaison) est affecté·e à chaque groupe sportif. Il·elle 
est la personne de contact entre le groupe sportif et le comité local d’organisation (LOC). Il·elle 
décharge les coaches dans toutes les tâches organisationnelles pendant toute la durée de 
l’événement. 

Le/la DL peut contacter le Head Coach au préalable afin de faire connaissance et de clarifier les 
horaires d’arrivée le mercredi et le jeudi. 

RESTAURATION 

Voir les informations séparées du LOC en annexe. 

Veuillez noter qu’il n’est pas possible de prendre en compte tous les types d’allergies liées aux 
ingrédients. Merci de votre compréhension. 

CÉRÉMONIE D’OUVERTURE 

La cérémonie d’ouverture, qui aura lieu le jeudi 28.05.2026, se déroulera de 19h. à 22h. à l’OYM Hall 
et marquera le coup d’envoi officiel des NSG 2026. Les groupes sportifs devront être prêts pour le 
défilé d’ouverture, à partir de 18h. 30, après avoir pris leur repas. 

Pour l'entrée dans le stade, il est interdit d'emporter des bagages, des parapluies, des sacs ou des 
sacs en plastique. Les petits sacs à dos sont autorisés. Il est également interdit d'apporter des 
drapeaux, des banderoles, des pancartes, etc. Chaque groupe sportif recevra un panneau portant le 
nom du groupe. 

Vous trouverez toutes les informations sur la cérémonie d'ouverture et toutes les autres activités du 
programme ici. 

SPORT 

La version finale et définitive des Coaches Manuals pour toutes les disciplines sportives est désormais 
disponible dans la rubrique correspondante sous National Summer Games – Sports. Les coaches 
doivent connaitre le Coach Manual. En cas de questions ou d’incertitudes, veuillez vous adresser 
directement au Technical Delegate. 

Les informations ultérieures seront communiquées aux Head Coaches lors du check-in et des 
Coaches Meetings 

ATTENTION : vous trouverez les horaires et les lieux des premiers Head Coaches Meetings dans les 
Coaches Manuel de votre discipline. Des modifications ont été apportées pour certaines 
disciplines. Veuillez vérifier les horaires en vigueur pour votre discipline. 

  

https://www.zug2026.ch/fr
https://www.zug2026.ch/fr/sportarten-fr
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PROGRAMME 

Un livret de programme sous forme de dépliant (Leporello) contenant toutes les informations 
importantes sera réalisé pour l’occasion. Il sera remis aux groupes sportifs lors du check-in le 27 mai 
2026 ou au stand d’information du LOC au Village olympique et sera également disponible en version 
électronique à partir de la mi-mai sous http://www.zug2026.ch. 

BAGAGES 

Le jeudi 28 mai 2026, la halle 7 (Stierenmarkt) sera à votre disposition à partir de 7h. pour y déposer 
vos bagages ou vos sacs de sport pendant la cérémonie d’ouverture. La halle est réservée aux 
groupes sportifs, mais ne sera pas surveillée. 

Pour le dimanche, nous vous demandons instamment de laisser vos bagages dans votre 
hébergement après le check-out ou, si possible, de les mettre dans votre voiture ou votre bus. Au 
Stierenmarkt, dans la halle 7, une petite zone non surveillée sera à nouveau mise à votre disposition 
pour le dépôt des bagages. Nous souhaitons toutefois réserver cette possibilité en priorité aux 
groupes sportifs ayant emprunté les transports e commun. D’avance merci pour votre coopération. 

INTERDICTION DE FUMER 

Durant les NSG 2026, il est strictement interdit de fumer sur tous les sites de compétition et dans la 
zone festive. 

Les Special Olympics National Summer Games sont un grand événement sportif national. Tous·tes les 
participant·es sont sous les feux des projecteurs médiatiques et sont perçu·es comm e des 
ambassadeur·rices du sport pour les personnes en situation de handicap. Nous demandons à 
tous·tes, accompagnateur·rices et sportif·ves, de s’abstenir de fumer dans les lieux publics et de se 
rendre dans les zones prévues à cet effet. Merci beaucoup ! 

OBJETS TROUVÉS 

Les objets trouvés peuvent être remis ou récupérés auprès du LOC, dans la halle 7 du Stierenmarkt. 

ASSURANCE/RESPONSABILITÉ 

L’assurance est de la responsabilité des participant·es. La participation aux NSG 2026 se fait à vos 
propres risques et sous votre propre responsabilité. Les organisateur·rices, sponsors, partenaires ou 
prestataires de l’événement déclinent toute responsabilité. Cela vaut également pour les accidents, 
les vols et les dommages causés à des tiers. 

NUMÉROS D'URGENCE 
SOSWI (enregistrement / check-in)  +41 (0)79 483 87 98 
LOC Zoug (centrale d’intervention)   +41 (0)41 220 00 89 

DIVERS 

N’oubliez pas de prévoir une protection solaire adéquate (crème solaire et couvre-chef) ou des 
vêtements imperméables, en fonction des prévisions météorologiques 

Vous trouverez d'autres informations utiles – notamment sur le programme parallèle – sur le site web 
du LOC ici. 

http://www.zug2026.ch/
https://www.zug2026.ch/fr

